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(SK)  DIGITÁLNY BUDÍK JVD     (KW9293RF)  

NÁVOD NA POUŽÍVANIE  

 

1.  Vlastnosti 

1.1 Čas       - Rádiom riadený čas 

         - Kalendár do roku 2099 

         - Deň v týždni v 8 jazykoch 

                                   - Duálny budík (2 nezávislé časy budenia)                

 

 

1.2 Teplota         -   Merateľný teplotný rozsah vo vnútri: -9.9~ 50°C  

                    -   Merateľný teplotný rozsah vonku: -20 ~ 50°C 

                              -      Funkcia upozornenia vonkajšej teploty 

                        -     Voliteľná jednotka merania °C / °F  

 

 

1.3 Bezdrátové vonkajšie čidlo        - Ukazovateľ slabej batérie vonkajšieho čidla 

          -  Možnosť zavesiť na stenu alebo položiť na vodorovnú plochu  

                     -  Jedno bezdrátové čidlo je súčasťou balenia   

                     -  Prenosová frekvencia 433MHz  

      

2.  Hlavná  jednotka - vzhľad 



 

 

2.1 Časť A- LCD  
A1: Čas 
A2: Symbol riadenia rádiom  
A3: Teplota vo vnútri/Čas budenia 1 

A4: Vonkajšia teplota/Čas budenia 2 
 
A5: Projekcia času

     
2.2 Časť B- Tlačítka
B1: Tlačítko “SEARCH “                       
B2: Tlačítko “ALERT”  
B3: Tlačítko “Čas budenia 1“  
B4: Tlačítko “MODE”  
B5: Tlačítko “+”              

B6: Tlačítko“RESET” 
B7: Tlačítko“-” B8: Tlačítko “BUDÍK“  
B9: Tlačítko “Čas budenia 2“  
B10: Tlačítko “Projekcia“ 
B11: Tlačítko“SNOOZE/DIMMER” 

          
2.3 Časť C  C1: Konektor adaptéru 

3. Vonkajšie bezdrátové čidlo.  

D1: Dioda- ukazovateľ spojenia 

D2: Vonkajšia teplota             

D3: Priestor pre batérie                    

D4: Otvor na zavesenie na stenu 

D5: tlačítko“RESET”  

D6: tlačítko °C/°F”  

D7: Stojan

              

4. Začíname: 

4.1 Hlavná jednotka: 

 Pripojte k elektrickej sieti   

 

4.2 Bezdrátové čidlo  

 Otvorte dvierka priestoru pre batérie (D3) na zadnej strane čidla. 

 Vložte 2xAAA batérie. Dbajte na dodržanie naznačenej +/- polarity. 

5. Umiestnenie  

 Postavte pomocou stojanu na vodorovnú plochu alebo zaveste na stenu cez otvor pre zavesenie 

(D4). 

Poznámka: Prenos medzi hlavnou jednotkou a čidlom je možný až do 30 metrov v otvorenom 



 

 

priestore. Otvorený priestor znamená, že medzi čidlom a stanicou nie sú žiadne prekážky ako 

napríklad: stromy, steny, dopravné prostriedky..... 

 

6. Teplomer 

6.1. Nadväzovanie spojenia čidla s hlavnou jednotkou: 

 Hlavná jednotka začne prijímať signál z čidla hneď po vložení batérií.  

 Pokiaľ automatický pokus o spojenie zlyhá (spojenie nebude počas 3 minút naviazané a na 

displeji sa objaví “- - . –”), pridržte tlačítko “SEARCH” (B4) na dobu 2 sekúnd pre ručné 

naviazanie spojenia.  

 

6.2 Funkcia nastaviteľného teplotného varovania: 

 Stlačte tlačítko “ALERT” (B2) pre vypnutie / zapnutie funkcie teplotné varovanie  

 Stlačte tlačítko “ALERT“ (B2) pre: 

Zapnutie varovania vysokej teploty, symbol “ ” sa objaví namiesto vonkajšej teploty. 

Zapnutie varovania nízkej i vysokej teploty, symbol “ ” sa objaví namiesto vonkajšej teploty. 

 Zapnutie varovania nízkej teploty, symbol “ ” sa objaví namiesto vonkajšej teploty. 

   Ďalším stlačením funkciu vypnete, symbol z displeja zmizne.   

 

 Pridržte tlačítko “ALERT” (B2) na 3 sekundy pre nastavenie  varovania. Symbol “ ” alebo “ ” 

namiesto vonkajšej teploty sa rozblikajú  číslice varovania. Tlačítka “+“ alebo “-“ nastavte 

požadovanú hodnotu, keď sa spustí, stlačte tlačítko “ALERT” (B2) pre potvrdenie nastavenia. 

Postupnosť nastavenia je nasledujúca: Horný limit teploty, horný a dolný limit teploty, dolný limit 

teploty. Pokiaľ bude niektorý z limitou prekročený, spustí sa varovanie v podobe zvuku a 

blikajúceho symbolu “ ” alebo “ ”. Stlačte ľubovoľné tlačítko pre ukončenie zvukovej 

signalizácie. 
 

POZNÁMKA: Pokiaľ je teplota mimo merateľný rozsah, na displeji sa objaví LL (menší ako merateľná) alebo HH.H    

( vyšší ako merateľná). 

7. Nastavenie času a budíka 

7.1 Nadväzovanie spojenia DCF a nastavenie času budenia 

7.1.1 Rádiom riadený čas: 

 Po vložení batérie začne prístroj sám vyhľadávať signál DCF:  Symbol “ ” sa rozbliká na displeji. 

 (A2) bliká, 

Signalizuje, že prebieha 

vyhľadávanie signálu 

 (A2) svieti, 

Signalizuje, že spojenie bolo 

úspešne naviazané. 

 (A2) nesvieti, 

Signalizuje, že spojenie sa 

nepodarilo naviazať.  

 Čas sa synchronizuje so signálom DCF každý deň v 02.00 a 03.00 ráno. Pokiaľ synchronizácia zlyhá, symbol 

“ ” zmizne z displeja. Ďalší pokus synchronizácie potom prebehne v 04.00 a 05.00 ráno.  



 

 

 Pokus o synchronizáciu možno vyvolať kedykoľvek ručne pridržaním tlačítiek “-”&”+” (B5&B7) po dobu 2 

sekúnd. Každý pokus o spojenie zaberie niekoľko minút. Pokiaľ spojenie zlyhá, vyhľadávanie signálu sa zastaví. 

(“ ” zmizne z displeja). 

  Zastaviť proces vyhľadávania signálu možno pridržaním tlačítiek “-”&”+” (B5&B7) na dobu 2 sekúnd. 

 Ukazovateľ “ ” znázorňuje, že je zobrazovaný letný čas.  

 

7.2 Ručné nastavenie času: 

 Za bežnej prevádzky (na displeji je čas), pridržte na 3 sekundy tlačítko “MODE” (B4) a vstúpite do režimu 

nastavenia. 

 Stláčajte tlačítko “-” (B5) alebo “+” (B7) pre nastavenie a tlačítkom “MODE” (B4) zvolené nastavenie potvrdíte. 

 Nastavenie prebieha v tomto poradí: Riadenie signálom DCF: zapnuté (ON) / vypnuté (OFF), časové pásmo 

(time zone), 12/24 časový formát, hodina, minúta, sekunda, rok, deň, mesiac, dátum, jazyk dňa v týždni. 

 Je tu 8 jazykov: Angličtina, Nemčina, Francúzština, Španielčina, Taliančina, Holandština, Polština a Čeština. 

Jazyky a skratky sú vypísané v následujúcej tabulke: 

 

Jazyk Nedeľa Pondelok Utorok Streda Štvrtok Piatok Sobota 

Nemčina, GE SO MO DI MI DO FR SA 

Angličtina, EN SU MO TU WE TH FR SA 

Ruština, RU BC   ПН BT CP ЧТ  ПТ СБ 

Dánština, DA       SO MA TI ON TO FR LO 

Holandština, NE ZO MA DI WO DO VR ZA 

Taliančina, IT DO LU MA ME GI VE SA 

Španielčina, ES DO LU MA MI JU VI SA 

Francúzština, FR DI LU MA ME JE VE SA 

 

 
Poznámka:  

(1) Sekundy možno nastavovať iba na nulu 

(2) Pokiaľ nestlačíte po dobu 15 minút žiadne tlačítka, všetky neukončené nastavenie budú automaticky ukončené 

bez uloženia.   

(3) Časové pásmo: Táto funkcia je nutná pre zeme, kde možno prijímať signál DCF, ale čas je iný ako v Nemecku. 

Pokiaľ sa nachádzate v zemi, kde je o 1 hodinu viac ako v Nemecku, nastavte časové pásmo na +1. Prístroj 

potom upraví údaj zo signálu tak, že k nemu pripočíta jednu hodinu. 

 

7.3 Duálny budík - nastavenie : 

 Stlačte tlačítko “ALARM” (B8) a vyberte nastavenie Alarm Time 1 & Alarm Time 2. Číslice 

budíku sa rozblikajú. Stlačte tlačítko “+” alebo “-” pre nastavenie požadovaného času budenia.  

“ALARM” button (B8) pre potvrdenie a prechodu k ďalšiemu nastaveniu. 

 

7.4 Funkcia opakovaného budenia  (SNOOZE) 

 Stlačte tlačítko “ALARM 1” alebo “ALARM 2” pre zapnutie/vypnutie funkcie ALARM1 (budík1) alebo ALARM2 



 

 

(budík2). Na displeji sa objaví čas budenia a príslušný symbol “ ” alebo “ ”. 

 Keď sa v nastavený čas budenia rozoznie  zvuková signalizácia, stlačte ľubovoľné tlačítko pre ukončenie 

zvukovej signalizácie. Pokiaľ tak neučiníte, zvuková signalizácia zastane po 2 minútach automaticky.  

 Stlačte tlačítko “SNOOZE” počas zvukovej signalizácie budíku. Zvuková signalizácia sa na 5 minút preruší, 

aby sa potom opäť rozoznela k opakovanému budeniu. V dobe prerušenia zvukovej signalizácie na displeji 

bliká symbol“ “ . Zvukovú signalizáciu vstávania možno prerušiť a odložiť až sedemkrát.   

 Pre  vypnutie funkcie stlačte tlačítko “ALARM 1” alebo “ALARM 2” a symbol “ ” alebo “ ” zmizne 

z displeje. 

8. Projekcia: 

 Stlačte tlačítko “PROJECTION” pre zapnutie/vypnutie projektoru.   

 V prípade, že už je projekcia zapnutá, pridržte tlačítko na dobu 2 sekúnd pre  pretočenie obrazu 

projekcie o 180°. 

 

9. Osvetlenie displeja 

Pre nastavenie  úrovne jasu displeja stlačte na dobu 5 sekúnd  tlačítko “DIMMER” (B1). 

 

10.  Ukazovateľ slabej batérie: 

Symbol slabá batéria “ ”sa objaví v prípade, že je najvyšší čas vymeniť batérie za nové. 

 

11. Užitočné rady   

 Keď  vyberiete batérie, prístroj stratí všetky uložené v pamäti  

 Nevystavujte prístroj priamemu slnečnému svetlu, vysokým teplotám, mrazu ani vlhkosti. 

 Vonkajšie čidlo nesmie byť umiestnené vo vlhku, na daždi ani na priamom slnečnom svetle. Nikdy nepoužívajte 

k čisteniu hrubé materiály alebo agresívne čistidlá. Mohlo by dôjsť k poškodeniu. 

 

Nevyhadzujte tento výrobok do bežného domáceho odpadu!  Odneste ho do zberných  surovín, kde 
sa ho dokážu zbaviť odborne a recyklovať ho. Použitý výrobok môžete vrátiť predajcovi. Neodborná 
likvidácia výrobku môže závažne poškodiť životné prostredie. Ekologická likvidácia tohoto 
zariadenia je zaistená v rámci kolektívneho systému NATURPACK. 

Vybité batérie hoďte do odpadkového koša, ktorý je k tomu určený. 

Dovozca Veľkoobchod Vláhová Jasněna,s.r.o.  týmto prehlasuje, že výrobok je v zhode so 

základnými požiadavkami a s ďalšími príslušnými ustanoveniami smernice 1999/5/ES.  

 
 

 

 

Na trh dodává:  
Veľkoobchod Vláhova Jasněna s.r.o. 
913 05 Ivanovce 194 
www.vlahova.cz 
 

http://email.seznam.cz/redir?hashId=824343731&to=http://www.vlahova.cz


 

 

 


